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Ajuntament de 


Barcelona 


—Sine...uzar... —na vaherel pe lungono ciro, aj xana acha- 
vdàs lago divàno zumavelas te anel h-o atanutno vaxt e éoxane 
dilchimàta save sine angla laGe-. Sine alinza, alin3a thaj and-o 
mashar sine o pani savo lenas e gavutne te panàren, o pani sine 
uZo, thaj and-o mastar e alin3engo sine e thera, nas luvorre, sine 
sar gavutne ihera thaj axote beSenas e trinvardes rromane familie, 
save sa sine familia mashar len6e. Angla lenGe, pretele h-e jeich Sel 
mètre, sine i Themutni Shòla "Can Pi". Rhera, vurdonengo drom, 
pani, shòla, alin3a, pani, buter alinza, gadendi fàbrica aj sine 
cine poxtana save ulavasas len, pa$e sine aver alinza. I shòla, e 
gurumnéngo than, savo phenasas les "i xingorri" sosGar axote 
sine e gurumnèndgo than aj palal sine aver than xaj éhudenas sa. 
Palal sine aver than savo phenasas les "o Xoxojorro" thaj palal 
sine e birturà: sine Rhera but bare thaj axote sine len bale, grasta, 
sosoja thaj but aver 3ivutre. Belenà, hànte, buter belenà, o birto La 
Guarra, o birto El Molino, i stòla "Lacho Baji Cali". 

Phirdàm andar-o Gornal taring-i Gran Vía, Zumavdàm te 
zanas aj samas, te teras palem so sine thaj axana naj, àmi 
aana si 3ixaj phiras. Zumavas te Zas palal jelxh 3ivdi història so 
o atanutno etonomitano pero garavel: i història hotar Ehalco- 
bor éhanda te xeren pen o fòro vi te beSen lesGe save dilhenas 
len andar-o bengalo dilchipen totar-o mistipen thaj o zamavipen 
so avdives $irdas te maras godí pe lesge. 

—Sa aova sine "Can Pi" thaj othe sinelache thera, nas 
anglaxerde thera, sine bare thera. Ahova sine e sa e gunojesdge 
hamiònè aj terenas butí e rroma odolesge avdives vi teren 
butí and-o Fomènto: X-o mastar e 80 bersengo phenenas — 
Dinòm andre i SUSHA- aj axova zanas dad éhaves6e, sosge e 
dada xerenas butí and-e gunoja xotar-o Can Pi, thaj axana mi 
éhavi Xerel butí and-o lipen e gunojesgo nais laqe dadesge. 

Andar i Gran Via nalthavesas p-i jelth phurt, i phurt delas 
h-e futbolosgi umal, afote avasas e perutne, xerasas jag, peha- 
sas machen, e Ehelimàta... Mashxar i phurt thaj e futbolosgi umal 
sine jelh xiSajlo dromorro, àmi othe Sine 6ar, Car, Car thaj i pu- 
tardi umal. Zerval, dilhandoj h-i deràv sine jelch but bari fàbrilca, 
paéav so sine valengi fàbrica, àmi but bari, lungoni thaj dirèlt 
sine jelxh dromorro aj phirasas thaj varvar uxlòvasas p-o bar- 
rang e fabriago aj $aj te beSes tele, o gavutno her, xaj miri 
daj Rinelas e Xolompirà, sine and-o mashar e alinzengo. Numaj 
achel axova, àmi nas sar axana Si, pa$e e vurdonengo drom. 
And-e alin3a-sine $axa, zelimàta, pipèrà, xerbize varvar, holom- 
pirà, axote e xoraxaja tidenas and:e alin3a. Axana phares $aj te 
Xacaras e prabut bare droma, sosge naj granice, e granice den 
so e éomunà te dilhen pen but dural, sar i phurt Xotar-o Gornal 
savo del so i Bellvitge te dilchel pes dural. — Odrom agordelas 
ana agordelas i fàbrica, atòsta Zasas zeval p-o pani xaj sine 
pase e alinza thaj palal p-e vurdonengo drom jelche barreça. 

Achavdàm te hodinas, thaj o puchipen palem: 4 Thaj axava 
moval2 Sam parnàrdà, and-o mastxarutno nivèli e dostipnasge, 
hodinà p-o fòro, zanas lolhes save si e éhanda thaj mothovimà- 
ta hotar-e manusa aj si opre and-o dostipen, las len amenbe, vi 
amen Heras len palem, zZumavas te thovas lenge éhanda p-e ama- 
re mothovimàta te pinzaren amen thaj axova na Zal misto. Rana 
heras lenge éhanda, citnàras amare històrie, amen Si te rodas sar 
$aj te anas axala històrie p-e atanutne vaxta vi te vazdàras so si 
Chalilçano, aj te na heras so teren e aver baxtale històrie save vi 
baxtàren vi éhuden avri, amen na musaj te thovas i godí totar-e 
zenutno eripen, si te aharas o somhhetano heripen, na musaj te 
phandas amare paramiéà, na musaj te boldas len and-e jelhorre 
godà, vi si te amboldas h-e but mandavimàta. Musaj te paruvas i 
Rultúra te xaCaras, halòvas vi te ovas thaj te pharravas i nevolibe- 
ràlni godí savi cilenàrel i Xultura X-o jelh suro e Monsumosgo. 
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LA Dinaició 


— Si sar ana e rroma 3Zan h-i universitèta aj isi len siilàri- 
màta, siges vaeren averchande, aj me na tamav, me tamav te 
vaxerav Radial, àmi na Xamav te irinav t-e luvorre, so aote o 
zivipen sine but pharo. 

And-o axava xoxoj xaj nathenas pani e gavutne te panàren 
e alin3a, e 3uvià zanas te thoven e gada, vi othe zanas e manusa 
htotar La Bomba, alxana dilchav o drom but xarno, àmi odothe me 
phiravas e vurdonorreça vi me duje éhavorrença. Pase alxava pani, 
thaj maj andre, sine e thana aj e gunojesge tamiòné 6huécàrenas 
sa. Maj dur, o birto El Molino thaj o birto El Caballito Blanco. Jelh 
dromorro ligàrelas tut x-o jeth than savo sine sar jexh gavorro aj 
sine thera e duje rigaGe, o angluno her sine i bilinlin, jelh iher 
Xaj sine andre i ulica, sine bare hera, sar e Xhera taj besesas an- 
gleder and-e gava, nas éorre manusa, na. I rani e birinlinàdi sine i 
Neus. Andar-i bihinlin sine aver xoxoj xaj nalhelas pani thaj prete- 
le X-e panzvardes mètre maj dur sine amare thera. 

Aéhavdàm angla o Hotèli Fira Congress, dilhlàm andar-o 
barrang e parhingosgo haring andre, xaring i phuv, sar te uza- 
rasa te nildlòla vareso andral. Serav aver var taj phirdàm, sine 
rate, phirdàm andar El Gornal pretele trinvardes 3ene, dinàm 
andre -o doralo e hotelèsqgo te ba$avas i gitàrra vi te gilavas. 
And-o doralo isi éar. Jelh manué savo avelas amença nangàr- 
dàs lesge pinre te xacarel i phuv aj sine lesgo her. 

Irindàm te phiras, o dives putardàs, o ham tatàrel, vazdas o 
dit hipen Xaring o than hotar-i Fira Barcelona. Cemènto, vurdonen- 
qo drom, bare vi uéharole barranga. Raring-i plaing malavel pes o 
Hotèli Barcelona, jexh generàlo dilchipen, paruvdo thaj sasto. 

— 3anav so sine ahate, tana terenas o hotèli dilchlòm o 
phalaj e Mheresgo xotar me tatosgo éhavo, zanav so sine ala- 
te, thaj godàrdòm: hadial serdòm so sine alçate. —Altote, taring-i 
deràv, sine aver fàbrixe, axana isi buter, àmi dilchen pen fàbrite 
buter phurane, sine i Prenatal thaj i fàbrica xaj Merenas grafitane 
butà aj herenas butí but 3uvià and-e vastendi butí. Trujal sa sine 
i umal, i umal sine but bari. Alana nasti te Zanes misto so baripen 
sine les axova dilchipen, naj sitavno—. And-o mastar e sholago 
sine jexh palmèra savi sixavelas amenge o drom, àmi alcana naj. 

O her sine anglaterdo, duje sovdalinènça, jelch tazorri, 

i tualèta sine jelh xev and-i phuv, xor, àmi sine dud thaj pani. 
Amen avasas andar o luvorro aj nas dud aj as pani. Me na 
serav sosge simas Star ber$Sengi aj na serav axova musajpen. 
Mulchiòm e anglaxerde ihera te 3av h-o poligono ana simas 
enà berSendi and-o 1976 bers. Serav sosge irindòm tana simas 
deSuoxto bersengi, irindàm e pan3 phrala. 

Rana terde e uée thera hotar-i ulica Joncs, e zene denas an- 
dre zoràça, àmi sine zene save vi irinde zoràça h-e anglalcerde thera 
taj sine phande ana ligàrde e zenen ho poligono. Me reslòm trin 
vaj Star ber$a palal, Xindòm o anglarerdo her 50.000 pesètosqge. 

Rana irinavas there andar-i butí savi sine and-i Santa Eu- 
lalia, sine belenà,.rànte, belenà, o pani aj nalhelas sine melalo 
sosge e fàbrie othe éhudenas sa, daravelas amen te phiras, 
savaxt me phiravas Siges. 

Atòsica si tana avel i cingar sosqge tamenas te lachàren 
sa sosGar avenas e Olimpimàta, na tamenas te éhuden amen 
and-o bers 92, hamenas te heren anglal. Radial na denas amen- 
ge tanó, axana denas amenge jelxh miliòni thaj pa$ pesètas, àmi 
e manusa na Ramenas love, tamenas her. Trujal amenGe avile 
malhine thaj xorarenas and-i phuv, sosge von lile e umala, thaj e 
anglalerde thera achile and-o mashar xotar tanéó, àmi alxoja si 
aver història thaj aver dilhipen. 


(Rotora e vaxerimatenge xana phirdàm p-o exonomilano 
pero totar L'Hospitalet masar i Mercedes Gómez hotar-i Asocia- 
ción Lacho Baji Cali thaj i Mariló Fernàndez hotar-i LaFundició). 


—Era... espera... —hi ha una pausa llarga, una pausa en què 
s'intenten portar al present les imatges d'un paisatge fantasma—. 
Eren camps de sembrat, camps de sembrat i enmig hi havia les sè- 
quies, l'aigua era neta, i enmig dels sembrats estaven els habitatges, 
no eren barraques, eren barracons i aquí vivien les trenta famílies gi- 
tanes, totes família entre si. Al davant dels barracons, a uns cent me- 
tres, hi havia l'escola Nacional Can Pi. Barracons, carretera, Sèquia, 
col-legi, camps de sembrat, sèquia, més camps de sembrat, fàbrica 
tèxtil de reciclatge on havia bocins de retalls i tu els anaves separant, 
al costat més camps de sembra. El col-legi, la vaqueria, que li dèiem 
fel Rinconcillo" perquè allà hi havia la vaqueria i després un setial on 
ho tiraven tot. A continuació un altre setial que li dèiem "el Reguerillo" 
i després hi havia els bars: eren cases molt grans i hi tenien porcs, 
cavalls, conills i tota mena d'animals. Canyes, bidons, més canyes, al 
bar de la Guarra, el bar del Molí, el col-legi Lachó Bají. 

Caminem des del Gornal cap a la Gran Via, intentem situar-nos, 
reconstruir el que ha estat i ja no és però que està sent en el nostre 
camí. Intentem resseguir en el territori una història latent que l'actual 
Districte econòmic oculta: la història d'unes formes de construir ciutat i 
d'habitar demonitzades per una idea moderna de progrés i desenvolu- 
pament que vam començar a questionar. 

—Tot això era Can Pi i hi havia cases bones, no eren cases 
prefabricades ni res d'això, eren casalots. Hi havia tots els camions 
d'escombraries on treballaven els gitanos, per això avui segueixen 
treballant en Foment. A mitjans dels 80 deien —He entrat a la SUSHA 
—i això venia d'herència, dels seus pares que eren a les escombrari- 
es de Can Pi, i ara la meva filla treballa en la recollida d'escombraries 
municipal pel seu pare. 

Des de la Gran Via creuaves per un pont, el pont donava al 
camp de futbol. Allà veníem els veins, fèiem foc, la sardinada, els 
jocs... Entre el ponti el camp de futbol havia un caminet de terreta, 
però eren herbes, herbes, herbes i camp a través. Cap a l'esquerra 
mirant cap-al mar hi havia una fàbrica molt gran, crec que era de 
vidre, però que molt gran, allargada i directament un corriol pel qual 
caminàvem i de vegades ens pujàvem a la vorada de la fàbrica i 
podies seure i tot, la casa de pagès, on la meva mare comprava les 
patates, quedava enmig dels camps de conreu. És l'únic que queda, 
però no estava com ara, al costat de la carretera. Els camps eren de 
bledes, enciam, pebrot, síndria de vegades, patates, els àrabs eren 
els qui recollien la sembra. —Ara les distàncies es fan difícils d'enten- 
dre, perquè no hi ha barreres, les barreres fan que les coses es vegin 
molt lluny, com el pont del Gornal que fa que Bellvitge es vegi lluny. — 
El camí acabava quan acabava la fàbrica, llavors giràvem a l'esquerra 
i seguies la reguera i una carretera amb un vorera. 

Parem a descansar, de nou la pregunta: I això serveix2 Estem 
blanquejades, classemitjanitzades, aburgesades, reconeixem amb 
facilitat les maneres i els relats de les classes dominants, els accep- 
tem, els reproduim, vam intentar aplicar les seves formes als nostres 
relats perquè ens reconeguin i això no serveix. En reproduir les seves 
estructures menystenim les nostres pròpies històries, ens toca rastre- 
jar les maneres en què portar al present i restituir els paradigmes del 
popular, sense imitar les formes de distinció i exclusió d'altres relats 
èpics, sense aplicar les lògiques de l'autoria individual i apel-lant al 
COmú, sense tancar els nostres contes, sense convertir-los en monò- 
lits unívocs, apel-lant a múltiples interpretacions. Ens toca restituir la 
cultura com una manera de sentir, entendre i estar i desmuntar l'ima- 
ginari neoliberal que redueix la cultura a un acte de consum. 

—En aquesta sèquia era on les dones havien anat a rentar la 
roba, també anava la gent de La Bomba, ara veig les distàncies molt 
curtes però clar, llavors jo caminava amb el carro i els meus dos nens. 
Al costat de la sèquia, i ficats cap a dins, hi havia els sitials. Seguint, 
el bar del Molí i el bar del Caballito Blanco. Un carreró et portava a 
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una mena de poblet amb cases als dos costats, la primera era la bo- 
tiga, una casa dins el passadís, eren casalots, com en les que vivies 
abans als pobles, no eren gent pobra, no. La senyora de la botiga es 
deia Neus. Des de la botiga una altra sèquia i a uns 50 metres giraves 
i trobaves les nostres cases. 

Ens vam parar davant de l'Hotel Fira Congress, mirem des de la 
tanca del pàrquing cap a dins, cap a terra, semblés que esperem que 
alguna cosa emergeixi. Recordo un altre passeig, era de nit, caminem 
des del Gornal unes trenta persones, entrem al pati de l'hotel a tocar 
la guitarra i cantar. Al pati hi ha herba. Una de les persones que ens 
acompanyen es treu les sabates per sentir la terra on havia estat casa 
seva. 

Tornem al nostre passeig, és de dia, el sol pica, aixequem la mi- 
rada i la dirigim cap al recinte de la Fira Barcelona. Ciment, carretera, 
voreres enormes i grises. Cap a la muntanya, interposant-se, l'Hotel 
Barcelona, un paisatge genèric, transgènic i global. 

—Sé que era aquí, quan estaven construint l'hotel vaig veure 
les rajoles de la casa del meu cosí, sé que era aquí, i vaig pensar: així 
recordaré que era aquí. Més enllà, cap al mar, hi havia més fàbriques, 
ara hi ha més, però es veuen alguns edificis que són més antics, hi 
havia la Prenatal i la fàbrica d'arts gràfiques on treballaven moltes 
dones en el manipulat. Tot estava envoltat de camp, el camp era molt 
gran. Ara no pots calcular la magnitud d'aquest paisatge, no hi ha cap 
referència—. Enmig de l'escola hi havia una palmera, per això ens 
guiàvem, però ja no hi és. 

La casa era prefabricada, amb dues habitacions, una cuineta 
petitona, el bany era un forat a terra, era un pou cec però hi havia 
aigua i llum. Nosaltres veníem de la barraca sense aigua ni llum. Jo 
no me'n recordo perquè tenia quatre anys i no recordo haver passat 
aquesta necessitat. Vaig deixar els barracons per anar al polígon als 
nou anys al 1976. Recordo perquè vaig tornar amb divuit anys, vam 
tornar els cinc germans. 

Quan van construir els blocs del carrer Joncs, la gent va co- 
mençar a entrar "de patada" als pisos, però hi va haver alguns que 
van tornar per entrar "de patada" als barracons que estaven tapiats 
perquè els van tancar quan van traslladar a les famílies en construir 
el polígon. Jo vaig arribar tres o quatre anys després, vaig comprar el 
barracó per 50.000 pessetes. 

Quan tornava de treballar a casa des de Santa Eulàlia, eren 
canyes, bidons, canyes, la sèquia que ja estava molt bruta perquè 
les fàbriques tiraven els residus, feia por caminar, jo passava sempre 
molt ràpid. 

Llavors és quan comença tot el rebombori perquè comencen a 
voler arreglar-ho tot pel tema de les Olimpíades, no ens anaven a tirar 
al 92, ho havien de fer abans. Així que ara no ens donaven res, ara 
ens donaven un milió i mig, i la gent no volia diners, volia una casa. 

Al voltant nostre van començar a arribar màquines i a aixecar terra, 
perquè havien expropiat els camps, i els barracons van començar 
a quedar al mig del no-res, però aquesta ja és una altra història i un 
altre paisatge. 


(Extractes de les converses del passeig pel Districte econòmic 
de l'Hospitalet entre Mercedes Gómez de l'Associació Lachó Bají Calí 
i Mariló Fernàndez de LaFundició). 


—Era... espera... —hay una pausa larga, una pausa en que 
se intentan traer al presente las imàgenes de un paisaje fantasma—. 
Eran campos de sembrao, campos de sembrao y en medio estaban 
las acequias, el agua era limpia: y en medio de los sembraos esta- 
ban las viviendas, no eran barracas, eran barracones y ahí vivían las 
treinta familias gitanas, todas familia entre sí. Enfrente de los barraco- 
nes, a unos cien metros, estaba la escuela Nacional Can Pi. Barraco- 
nes, carretera, acequia, colegio, campos de sembrao, acequia, màs 
campos de sembrao, fàbrica textil de reciclaje donde había cachillos 
de retales y tú los ibas separando, al lado màs campos de siembra. El 
colegio, la vaquería, que le llamàbamos "el Rinconcillo" porque allí es- 
taba la vaquería y luego un sitial donde lo tiraban todo. A continuación 
otro sitial que le llamàbamos "el Reguerillo" y luego estaban los bares: 
eran casas muy grandes y allí tenian cerdos, caballos, conejos y todo 
tipo de animales. Cafias, bidones, màs cafias, el bar de la Guarra, el 
bar del Molino, el colegio Lachó Bají. 

Caminamos desde el Gornal hacia la Gran Via, intentamos 
situarnos, reconstruir lo que ha sido y ya no es pero que està siendo 
en nuestro caminar. Intentamos reseguir en el territorio una historia 
latente que el actual Distrito económico oculta: la historia de unas 
formas de construir ciudad y de habitarla demonizadas por una idea 
moderna de progreso y desarrollo que empezamos a cuestionar. 

— Todo eso era Can Pi y había casas buenas, no eran casas 
prefabricadas ni nada de eso, eran casonas. Ahí estaban todos 
los camiones de basura donde trabajaban los gitanos por eso hoy 
siguen trabajando en Fomento. A mediados de los 80 decían —He 
entrado en la SUSHA —y eso venia de herencia, de sus padres que 
estaban en las basuras de Can Pi, y ahora mi hija trabaja en la reco- 
gida de basuras municipal por su padre. 

Desde la Gran Via atravesabas por un puente, el puente daba 
al campo de fútbol, allí veníamos los vecinos, hacíamos lumbre, la 
sardinada, los juegos... Entre el puente y el campo de fútbol ha- 
bía un caminillo de tierrecilla, pero eran hierbas, hierbas, hierbas y 
campo a través. Hacia la izquierda mirando hacia el mar había una 
fàbrica muy grande, creo que era de vidrio, pero que muy grande, 
alargada y directamente un senderillo por el que caminàbamos y a 
veces nos subíamos en el bordillo de la fàbrica y podías sentarte 
y todo, la casa de pagès, donde mi madre compraba las patatas, 
quedaba en medio de los campos de cultivo. Es lo único que queda, 
pero no estaba como ahora, al lado de la carretera. Los campos 
eran de acelgas, lechuga, pimiento, sandía a veces, patatas, los 
àrabes eran quienes recogian la siembra. —Ahora las distancias se 
hacen difíciles de entender, porque no hay barreras, las barreras 
hacen que las cosas se vean muy lejos, como el puente del Gornal 
que hace que Bellvitge se vea lejos. —El camino acababa cuando 
acababa la fàbrica, entonces giràbamos a la izquierda y seguías el 
reguero y una carretera con un acera. 

Paramos a descansar, de nuevo la pregunta: 4 Y esto sirve2 Esta- 
mos blanquedadas, clasemedianizadas, aburguesadas, reconocemos 
con facilidad las maneras y los relatos de las clases dominantes, los 
aceptamos, los reproducimos, intentamos aplicar sus formas a nues- 
tros relatos para que nos reconozcan y eso no sirve. Al reproducir sus 
estructuras ninguneamos nuestras propias historias, nos toca rastrear 
las maneras en que traerlas al presente y restituir los paradigmas de lo 
popular, sin imitar las formas de distinción y exclusión de otros relatos 
épicos, sin aplicar las lógicas de la autoria individual y apelando al co- 
mún, sin cerrar nuestros cuentos, sin convertirlos en monolitos unívo- 
cos, apelando a múltiples interpretaciones. Nos toca restituir la cultura 
como un modo de sentir, entender y estar y desmontar el imaginario 
neoliberal que reduce la cultura a un acto de consumo. 

—En esa acequia era donde las mujeres habían ido a lavar la 
ropa, también iba la gente de La Bomba, ahora veo las distancias 
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muy cortas pero claro, entonces yo caminaba con el carro y mis dos 
nifios. Al lado de la acequia, y metidos hacia adentro, estaban los 
sitiales. Siguiendo, el bar del Molino y el bar del Caballito Blanco. Un 
callejón te llevaba a una especie de pueblucho con casas a los dos 
lados, la primera era la tienda, una casa dentro del pasillo: eran caso- 
nas, como en las que vivías antes en los pueblos, no eran gente po- 
bre, no. La sefiora de la tienda se llamaba Neus. Desde la tienda otra 
acequia y a unos 50 metros girabas y encontrabas nuestras casas. 

Nos paramos frente al Hotel Fira Congress, miramos desde la 
valla del parquin hacia adentro, hacia el suelo, pareciera que espe- 
ramos que algo emerja. Recuerdo otro paseo, era de noche, cami- 
namos desde el Gornal unas treinta personas, entramos en el patio 
del hotel a tocar la guitarra y cantar. En el patio hay hierba. Una de 
las personas que nos acompanian se quita los zapatos para sentir la 
tierra donde había estado su casa. 

Regresamos a nuestro paseo, es de día, el sol pica: levantamos 
la mirada y la dirigimos hacia el recinto de la Fira Barcelona. Cemen- 
to, carretera, aceras enormes y grises. Hacia la montafia interponién- 
dose, el Hotel Barcelona, un paisaje genérico, transgénico y global. 

— Sé que era aquí, cuando estaban construyendo el hotel vi las 
baldosas de la casa de mi primo, sé que era aquí, y pensé: así me 
acordaré que era aquí. —Màs allà, hacia el mar, había màs fàbricas, 
ahora hay màs, pero se ven algunos edificios que son màs antiguos, 
estaba la Prenatal y la fàbrica de artes gràficas donde trabajaban mu- 
chas mujeres en el manipulado. Todo estaba rodeado de campo, el 
campo era muy grande. Ahora no puedes calcular la magnitud de ese 
paisaje, no hay ninguna referencia—. En medio de la escuela había 
una palmera, por eso nos guiàbamos, pero ya no està. 

La casa era prefabricada, con dos habitaciones, una cocinilla 
chiquitilla, el bano era un agujero en el suelo, era un pozo ciego 
pero había agua y luz. Nosotros veníamos de la barraca sin agua ni 
luz. Yo no me acuerdo porque tenía cuatro afios y no recuerdo ha- 
ber pasado esa necesidad. Dejé los barracones para ir al polígono a 
los nueve afios en el 1976. Me acuerdo porque volví con dieciocho 
afios, volvimos los cinco hermanos. 

Cuando construyeron los bloques de la calle Joncs, la gente 
empezó a entrar de patada en los pisos, pero hubo algunos que 
volvieron para entrar de patada en los barracones que estaban 
tapiados porque los cerraron cuando trasladaron a las familias al 
construir el polígono. Yo llegué tres o cuatro afios después, compré 
el barracón por 50.000 pesetas. 

Cuando volvía de trabajar a casa desde Santa Eulalia, eran 
cafias, bidones, cafias, la acequia que ya estaba muy sucia porque 
las fàbricas tiraban los residuos, daba miedo caminar, yo pasaba 
siempre muy ràpido. 

Entonces es cuando empieza todo el jaleo porque empiezan a 
querer arreglarlo todo por el tema de las Olimpiadas, no nos iban a 
tirar en el 92, lo tenían que hacer antes. Así que ahora no nos daban 
nada, ahora nos daban un millón y medio, y la gente no quería dine- 
ro, quería una casa. Alrededor nuestro empezaron a llegar màqui- 
nas y a levantar tierra, porque habían expropiado los campos, y los 
barracones empezaron a quedar en medio de la nada, pero esa ya 
es otra historia y otro paisaje. 


(Extractos de las conversaciones del paseo por el Distrito 
económico de L'Hospitalet entre Mercedes Gómez de la Asociación 
Lachó Bají Cali y Mariló Fernàndez de LaFundició). 
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